
 

HEURES DE BUREAU :  mardi-vendredi 9h-15h                         OFFICE HOURS: Tuesday–Friday 9am-3pm  

                                                     1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info                    204-878-2221              info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)       l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño
                                                                                                                                                                                        
Adjointe administrative / Administrative Assistant             Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council             Lucille Brunette 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board             Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale/Reservations for the Parish Hall     Richard Rumancik  204-815-4124 

 

Reliques et adoration - Samedi 30 mai 
Ne manquez pas ce temps d’adoration . Nous mettrons à votre disposition des reliques de première classe prove-
nant de l'archidiocèse de Saint-Boniface, que vous pourrez voir et vénérer avant et après l'adoration. Nous vous 
invitons à apporter des objets bénis, tels que des chapelets, des médailles, des icônes ou des bijoux, afin de les 
mettre en contact avec les reliques, ce qui fera de votre objet une relique de troisième classe. Venez voir les re-
liques de sainte Anne, de sainte Thérèse de Lisieux et de saint Michel Ar-
change. 
18 h 30 - Exposition des reliques 
18 h 45 - Adoration familiale avec louanges et louange 
19 h 45-20 h 15 - Exposition des reliques 
19 h 45 - Moment convivial et repas dans la salle                                                                                                                                                              
Merci d'apporter un goûter à partager et un petit don pour aider à couvrir les 
frais. 
 

Relics and Adoration - Saturday, May 30                                                                                                                                
You won't want to miss this time of adoration. We will have some first-class relics from the Archdiocese of St. Bo-
niface for you to see and venerate before and after adoration.  You are encouraged to bring blessed items such as 
rosaries, medals, icons, or jewelry to touch the relics, making your item a third-class relic. Come see relics of St. 
Anne, St Therese of Lisieux, and St. Michael the Archangel. 

6:30pm - Relics on display                                                                                                                                                                                               
6:45pm - Family-friendly Adoration with praise and worship                                                                                                                                               
7:45pm-8:15pm - Relics on display                                                                                                                                                                                               
7:45pm - Fun and food in the hall                                                                                                                                                                                           
Please bring a snack to share and a small donation to help cover costs. 

Saviez-vous que le CWL est axée sur la CHARITÉ? 

Nos conseils offrent une opportunité aux autres de contribuer financièrement grâce à des 
activités de collecte de fonds qui sensibilisent et favorisent la cohésion communautaire. 
Faites partie de cette organisation qui se consacre à aider les autres.  Choisissez d’agir. 
Joignez-vous à nous dès aujourd’hui!  Si vous souhaitez en savoir davantage sur la 
CWL, nous serions ravies d’avoir de vos nouvelles à l’adresse suivante cwllo-
rette@gmail.com   Nous avons hâte de vous rencontrer!  

Do you know… the Catholic Women’s League is about CHARITY?  

Our councils provide an opportunity for others to contribute monetary aid through fundraising activities 
that create awareness and community building.  Be part of this organization that gives to others. 
Choose your action.  Join us Today!  If you are interested to learn more about what the CWL is 
all about, we would love to hear from you at cwllorette@gmail.com.  We can’t wait to meet you! 

 

Petit déjeuner des Chevaliers de Colomb le dimanche 24 mai à 
10h et ensuite à 12h. Les profits serviront à financer les camps  
d'été de l'École catholique d'évangélisation.!  

Knights of Columbus breakfast on Sunday, May 24th at 10am and 

second sitting at 12pm. Proceeds will go to supporting the summer 

camps for the Catholic School of Evangelisation! 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

24 mai  2026                                BULLETIN                             May 24, 2026 

Intentions de prière du pape pour mai 2026:  Pour que chacun puisse se nourrir 
Prions pour que tous, des grands producteurs aux petits consommateurs, s'engagent à éviter le gaspil-
lage alimentaire et à faire en sorte que chacun ait accès à une alimentation de qualité.  

Pope’s Prayer intentions for May 2026:  That everyone might have food 
Let us pray that everyone, from large producers to small consumers, be committed to avoid wasting 
food, and to ensure that everyone has access to quality food.  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
S'agit-il simplement d'une pensée qui 
me vient à l'esprit ou est-ce une ins-
piration du Saint-Esprit ? 

Selon l'enseignement catholique, toutes les 
pensées qui vous viennent à l'esprit ne pro-
viennent pas nécessairement du Saint-
Esprit. 
 
Signes qu’une pensée vient du Saint-Esprit  

      Paix et joie : le Saint-Esprit apporte la paix, même 
dans les situations difficiles, 
•    Vérité : la pensée est en accord avec les Écri-
tures et l’enseignement de l’Église, et conduit à l’amour 
et à l’humilité. 
Encouragement à la sainteté : la pensée vous incite 
à accomplir de bonnes actions, à approfondir votre 
prière ou à entretenir une relation plus étroite avec 
Dieu. 
 
Signes qu'une pensée ne vient pas du Saint-Esprit  
•    Anxiété et peur : si la pensée vous laisse un sen-
timent de peur ou de désespoir, elle ne vient probable-
ment pas de Dieu. 
•    Confusion ou précipitation : le Saint-Esprit pousse 
rarement les gens à prendre des décisions irréfléchies ; 
la confusion est le signe d'un esprit contraire. 
•    Contradiction avec la doctrine de l'Église : le 
Saint-Esprit ne contredira jamais les enseignements 
établis de l'Église ou des Écritures.  
 
Comment discerner : 
 
•    Attendez et priez : apaisez votre esprit.  La déci-
sion se précise souvent avec le temps et une prière si-
lencieuse. Détendez-vous et faites confiance à Dieu, 
plutôt que de chercher à forcer la voix. 
•    Examinez les fruits : demandez-vous : « Si j’agis 
ainsi, deviendrai-je plus aimant, plus patient et plus 
humble ? » Si ce n’est pas le cas, cela ne vient peut-
être pas de l’Esprit-Saint. 
•    Demandez conseil : Discutez de cette pensée 
avec un directeur spirituel, un prêtre ou un chrétien sage 
en qui vous avez confiance. 
 
En résumé, l’influence du Saint-Esprit est souvent une 
pensée douce et persistante vers le bien et la vérité, 
accompagnée d’une paix profonde. 

Am I just having a thought or is this 
from the Holy Spirit?  
 
Not every thought you have is necessarily 
from the Holy Spirit, according to Catholic 
teaching. 
 

Signs a thought is from the Holy Spirit  
Peace and joy: The Holy Spirit brings peace, 
even in difficult situations 

 Truth: The thought aligns with Scripture, 
Church teaching, and leads toward love and humility. 
Encouragement to Holiness: The thought 
prompts you toward good actions, deeper prayer, or 
a closer relationship with God. 
Signs a thought is not from the Holy Spirit  

 Anxiety and Fear: If the thought leaves you 
feeling fearful, desperate, or overwhelmed, it likely 
does not come from God. 

 Confusion or haste: The Holy Spirit rarely 
rushes people into reckless decisions; confusion is a 
sign of a contrary spirit. 
Contradicts Church doctrine: The Holy Spirit will 
never contradict the established teachings of the 
Church or Scripture. 
 
How to discern:   
 

 Wait and pray: Quiet your mind. True divine 
guidance often becomes clearer with time and quiet 
prayer. Relax and trust God to guide you rather than 
force the voice. 

 Test the fruits: Ask: " If I act on this, will I 
become more loving, patient, and humble?" If not, it 
may not be from the Spirit. 
Seek counsel: Discuss the thought with a spiri-
tual director, priest, or trusted, wise Christian. 
 
In summary, the Holy Spirit's influence is often a 
gentle, persistent nudge toward good and truth, ac-
companied by a profound, "quiet" peace”. 
 

https://notredamedelorette.info
mailto:info@notredamedelorette.info


Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
23 mai au 7 juin                                                                May 23rd to June 7th   

 Registration for English Catechism and Children’s Liturgy is now open for next year, 
2026 – 27. Please register at: 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScod2mbmwZdcaX7orRJrgveMw8dd0QtA09bRwJzQPPH2bS68A/viewform 

   

23 Saturday 5pm Denis Ross Gilbert & Mae Ross 

24 Sunday 9am Howard Walker Mike Toms 

      Yvette Desrochers  Club des blés d`or 

      Andrew Rohulych George & Adele Rohulych 

      Rolly & Bert Lucy & George  

24 Dimanche 11 h Pour les paroissiens   

29 Vendredi/Friday 9-10am Adoration   

29 Friday  10am Arthur Marcoux Offrandes aux funérailles 

29 Friday 3pm  Adoration    

30 Saturday 5pm Aidan & Zane Ross-Thanksgiving Gilbert & Mae Ross 

31 Sunday 9am All CWL members CWL 

31 Dimanche 11 h Pour mes paroissiens L'abbé Mario 

2 Mardi 18h30 Bill Bergen  JP & Jeannette Chaput 

3 Wednesday 6pm  Edouard & Lilliane Manaigre La famille Manaigre 

4 Jeudi 9h Mario Cournoyer La famille 

4 Jeudi/Thursday  9h30-10h30 Adoration & confession   

5 Vendredi/Friday 9-10am Adoration   

5 Friday 10am François Grégoire Lucie Grégoire-Chartier 

      Adeline Chaput Michel & Colette Rozière 

      Philippe Landry  Lucy & George  

      Santé Robert Lise & Jacques Lavack 

      Isabelle Chartrand- in thanksgiving/personal intentions Gil & Mae Ross 

5 Friday 3pm  Adoration    

6 Saturday 5pm Heather & Gus Hacault Romaniuk Family 

7 Sunday 9am Pro populo Fr Mario  

7 Dimanche 11 h Abel Gagnon JP & Jeannette Chaput 

      Shane Martel Jeannine & André Cournoyer 

      Judy Burns Michel & Colette Rozière 

      Yvette Desrochers Yvonne Romaniuk  

      Florence Bérard Club des blés d`or 

Bienvenue à notre nouvelle coordonnatrice catéchétique (secteur français)! 

Nous sommes ravis d’accueillir Rachelle Lambert qui coordonnera l’enseignement 
religieux et, éventuellement, les sacrements en français. Rachelle réside à Lorette 
avec sa famille et travaille également à la paroisse Saints-Martyrs-Canadiens 
comme coodonnatrice de la catéchèse. Bienvenue à l’équipe de la paroisse Notre-
Dame-de-Lorette, Rachelle! Vous pouvez la rejoindre à cate@notredamedelorette.info. 

***L'offre d'emploi de coordonnateur catéchétique anglais a été mise à jour et est ouverte aux candi-

datures. Veuillez consulter notre site web pour la description du poste. 

Welcome to our new French Catechetical Coordinator! 
We are delighted to welcome Rachelle Lambert who will coordinate French religious education and, even-
tually, French sacraments. Rachelle resides in Lorette with her family and also works as Catechetical Coor-
dinator at Paroisse Saints-Martyrs-Canadiens. Welcome to the team at Notre-Dame-de-Lorette Parish, Ra-
chelle. You can reach out to her at cate@notredamedelorettte.info.  
 
***A revised job posting for English Catechetical Coordinator is now posted and open for appli-
cants.  Please see our website for the job description. 

Vie de la paroisse                                        Life of the Parish 

POUVEZ-VOUS NOUS AIDER À ORGANISER ALPHA CET                
AUTOMNE ?                                                                                                         
Nous vous serions reconnaissants de bien vouloir répondre avant le 2 juin, afin 
de recevoir les réponses de chacun avant notre prochaine réunion de planifica-
tion ALPHA, prévue le mercredi 3 juin dans la sacristie de l’église.  TOUS sont 
les bienvenus.                                                                                                                      
Que Dieu vous bénisse pour votre engagement au service du Christ, d`être ses 
mains, ses pieds, et pour votre soutien chaleureux envers tous ceux qui le cher-
chent. 

Votre équipe administrative, 
Lucille Brunette, Dan Jeanson, Denise Le Blanc 
 

CAN YOU HELP US HOST ALPHA IN THE FALL? 

We now need to fill the roles that will ensure the success of ALPHA.  If interested, we ask that you kindly fill in 
the following Google form located on our parish website.  If you have interests in more than one area, please 
feel free to indicate this on the form.  Additionally, if you are unable to commit to the entire ALPHA program, 
any help you can provide is greatly appreciated – please indicate this in the comments section at the end of the 
Google form. 

If you could please respond by June 2nd, we would appreciate it, as we hope to get everyone’s response prior 
to our next ALPHA planning meeting, scheduled for Wednesday, June 3rd in the church sacristy.  ALL are wel-
come to attend. 

God bless you for being Christ’s hands and feet and warm embrace for all those seeking Him, 

Your administrative team, 
Lucille Brunette, Dan Jeanson, Denise Le Blanc 

ENVIRONNEMENT SÉCURITAIRE : Merci de protéger notre communauté paroissiale 
MERCI de votre engagement à faire de la paroisse Notre-Dame-de-Lorette un lieu sûr et bienveillant pour nos 
jeunes et nos membres les plus vulnérables. 73 % complétés ou en cours ! 
Notre paroisse est bénie de compter sur des personnes dévouées comme vous, qui comprennent que protéger 
nos enfants et les adultes vulnérables est une responsabilité sacrée. Nous savons que le respect des exigences 
en matière d'environnement sécuritaire – y compris les vérifications d'antécédents, la formation et le respect de 
nos politiques de sécurité – demande du temps, des efforts et de la rigueur. 
Grâce à votre implication dans le respect de ces normes essentielles, nous pouvons continuer à offrir un minis-
tère dynamique et sécuritaire où les familles se sentent en sécurité pour grandir dans leur foi. Votre volonté de 
suivre ces procédures garantit que notre église est non seulement un lieu accueillant, mais aussi un havre de 
paix.  Nous sommes profondément touchés par votre fidélité et votre dévouement à cette mission essentielle. 
Merci de votre collaboration et de votre sens du service. 
 
SAFE ENVIRONMENT: Thank You for Protecting Our Church Family 
THANK YOU for your commitment to making Notre-Dame-de-Lorette parish a safe and nurtu-
ring environment for our youth and vulnerable members. 73% completed or in progress! 
Our parish is blessed to have dedicated people like you who understand that protecting our 
children and vulnerable adults is a sacred responsibility. We know that complying with safe 
environment requirements—including background checks, safe environment training, and ad-
herence to our safety policies—takes time, effort, and intentionality.  
Because you stepped up to comply with these essential standards, we can continue to offer a 
vibrant and secure ministry where families feel safe to grow in their faith. Your willingness to follow these 
procedures ensures that our church is not only a welcoming place but a safe sanctuary.  
We are truly blessed by your faithfulness and dedication to this crucial work. Thank you for your cooperation 
and your heart for service. 
PAROISSE NOTRE-DAME-DE-LORETTE - ENVIRONNEMENT ÉGLISE SÛR 
NOTRE-DAME-DE-LORETTE PARISH - SAFE CHURCH ENVIRONMENT 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScod2mbmwZdcaX7orRJrgveMw8dd0QtA09bRwJzQPPH2bS68A/viewform
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